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ΘΕΜΑ 10ο 

(ΔΗΜΟ΢ΘΕΝΗ΢: Περί του ΢τεφάνου 291-293) 

 

Poll¦ to…nun, ð ¥ndrej 'Aqhna‹oi, ka• ¥lla kathgorhkÒtoj aÙtoà ka• kateyeusmšnou, 

m£list' ™qaÚmasa p£ntwn Óte tîn sumbebhkÒtwn tÒte tÍ pÒlei mnhsqe•j oÙc æj ¨n eÜnouj 

ka• d…kaioj pol…thj œsce t¾n gnèmhn oÙd' ™d£krusen, oÙd' œpaqen toioàton oÙdὲn tÍ yucÍ, 

¢ll' ™p£raj t¾n fwn¾n ka• geghqëj ka• larugg…zwn õeto mὲn ™moà kathgore‹n dhlonÒti, 

 5 de‹gma d' ™xšferen kaq' ˜autoà Óti to‹j gegenhmšnoij ¢niaro‹j oÙdὲn Ðmo…wj œsce to‹j 

¥lloij. ka…toi tÕn tîn nÒmwn ka• tÁj polite…aj f£skonta front…zein, ésper oátoj nun…, 

ka• e„ mhdὲn ¥llo, toàtÒ g' œcein de‹, taÙt¦ lupe‹sqai ka• taÙt¦ ca…rein to‹j pollo‹j, ka• 

m¾ tÍ proairšsei tîn koinîn ™n tù tîn ™nant…wn mšrei tet£cqai· Ö sÝ nun• pepoihkëj eἶ 

fanerÒj, ™mὲ p£ntwn a‡tion ka• di' œm' e„j pr£gmata f£skwn ™mpese‹n t¾n pÒlin, oÙk ¢pÕ 

 10 tÁj ™mÁj polite…aj oÙdὲ proairšsewj ¢rxamšnwn Ømîn to‹j “Ellhsi bohqe‹n, ™pe• œmoig' e„ 

toàto doqe…h par' Ømîn, di' œm' Øm©j ºnantiîsqai tÍ kat¦ tîn `Ell»nwn ¢rcÍ prattomšnV, 

me…zwn ¨n doqe…h dwrei¦ sumpasîn ïn to‹j ¥lloij dedèkate. ¢ll' oÜt' ¨n ™gë taàta 

f»saimi (¢diko…hn g¦r ¨n Øm©j), oÜt' ¨n Øme‹j eâ oἶd' Óti sugcwr»saite· oátÒj t' e„ d…kai' 

™po…ei, oÙk ¨n e†neka tÁj prÕj œm' œcqraj t¦ mšgista tîn Ømetšrwn kalîn œblapte ka• 

dišballen.  

 
 

΢ΧΟΛΙΑ 
 
1 Poll¦ to…nun...ka• ¥lla: δυο άναρκρα επίκετα τα οποία αν υπιρχαν δίπλα τουσ ουςιαςτικά, κα ιςαν 

ς’ αυτά επικετικοί προςδιοριςμοί. Σϊρα όμωσ που λείπουν παίρνουν τθν κζςθ εκείνων, δθλ. λογίηονται 

ωσ ουςιαςτικά και λειτουργοφν ωσ ςφςτοιχα αντικείμενα ςτισ μτχχ. ‘kathgorhkÒtoj..καταψευςμζνου’: 

‘πολλὰς καὶ ἄλλας <κατηγορίας> κατηγορηκότος αὐτοῦ...’.     ð ¥ndrej 'Aqhna‹oi: μθ μεταφράηετε 

ςτα ν.ε. ‘άνδρες Αθηναίοι’, αφοφ με τθν λζξθ ‘ἄνδρες’ δεν ζκαναν διάκριςθ φφλου, αλλά χρθςιμοποιοφςαν 

τθν λζξθ με τθν ζννοια του ‘πολίτθ’:  ‘Αθηναίοι πολίτες’.        kathgorhkÒtoj aÙtoà ka• kateyeusmšnou: 

δυο μτχ. γενικζσ απόλυτεσ επιρρ. εναντιωματικζσ.  

2 m£list' ...p£ntwn: ‘περισσότερο συγκριτικά με όλα ’, το επίρρ. ‘μάλιστα’ ςυντάςςεται με το ρ. ‘ἐθαύμασα’.    

Óte...oÙc...œsce t¾n gnèmhn oÙd' ™d£krusen: δυο χρονικζσ προτάςεισ ςτο ρ. ‘ἐθαύμασα’.       tîn sumbe- 

bhkÒtwn tÒte tÍ pÒlei mnhsqe•j: Η μτχ. ‘μνησθεὶς’ είναι επιρρ. εναντιωματικι. Η ζναρκρθ μτχ. ‘τῶν 

συμβεβηκότων’ είναι ουςιαςτικό ςε γενικι πτϊςθ, αντικείμενο ςτθν άναρκρθ μτχ. Η δοτικι ςυντάςςεται 

με τθν μτχ. ‘συμβεβηκότων’ ωσ δοτικι αντιχαριςτικι.         æj ¨n eÜnouj ka• d…kaioj pol…thj: ‘σαν πολί-

της με καλή διάθεση και αίσθημα δικαίου ’. Η ζκφραςθ ‘ὡς ἄν(+όλνκα)’ απαντά και με τισ μορφζσ: ‘ὡς ἄν 

εἰ’, ‘ὥσπερ ἄν’,  ‘ὥσπερ ἄν εἰ’. Και οι τζςςερεισ αυτζσ εκφράςεισ είναι επιρρθματικζσ, και ςτθν ν.ε. απο-

δίδονται με το:  ‘σαν +όνομα ’. Πρόκειται για επιρρθματικζσ εκφράςεισ που προιλκαν από τθν ςυντόμευςθ 

των δευτερευουςϊν αναφορικϊν παραβολικϊν προτάςεων. Η ζκφραςθ ‘οὐκ ἔσχε τὴν γνώμην οὐδ’ 
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ἐδάκρυσεν ὡς ἄν εὔνους καὶ δίκαιος πολίτης = δεν έκρινε τα πράγματα, ούτε δάκρυσε, σαν ένας καλός και 

δίκαιος πολίτης’, ςτθν κανονικι τθσ ανάπτυξθ κα ιταν: ‘οὐκ ἔσχε τὴν γνώμην οὐδ’ ἐδάκρυσεν ὡς ἄν <εἶχε 

τὴν γνώμην καὶ ὡς ἄν ἐδάκρυζε, εἰ> δίκαιος πολίτης <ἦν>  =  δεν έκρινε τα πράγματα ούτε και δάκρυσε, 

όπως θα έκρινε θα δάκρυζε, αν ήταν δίκαιος πολίτης’. Για παράδειγμα δείτε τθν αντίςτοιχθ ςυντετμθμζνθ 

ζκφραςθ: ‘οἱ Πέρσαι οὐ πολιτεύονται ὡς ἄν <εἰ> Ἕλληνες = οι Πέρσες δεν οργανώνονται πολιτικά σαν 

Έλληνες ’. Αν αναπτφξουμε τθν ζκφραςθ ‘ὡς ἄν <εἰ>’, κα ζχουμε: ‘οἱ Πέρσαι οὐ πολιτεύονται  ὡς ἄν 

<ἐπολιτεύοντο,  εἰ> Ἕλληνες <ἦσαν> = οι Πέρσες δεν οργανώνονται πολιτικά, όπως θα οργανώνονταν, αν 

ήταν Έλληνες ’. ΢τθν κζςθ του ‘ὡς ἄν <εἰ>’ μπορεί να βροφμε και τθν  ‘ὥσπερ ἄν <εἰ>’. 

3 oÙd' œpaqen toioàton oÙd•n: ‘ούτε έπαθε τίποτε το παρόμοιο ’, ςφςτοιχο αντικ. ςτο ρ. είναι το ‘οὐδὲν’ και θ 

αντωνυμία ‘τοιοῦτον’ είναι κατθγορθματικοσ προςδιοριςμόσ: (όχι: ούτε έπαθε τίποτε το οποίο είναι παρό-

μοιο, αλλά: ούτε έπαθε τίποτε που να είναι παρόμοιο).     tÍ yucÍ: δοτικι τθσ αναφοράσ.  

4 ™p£raj...ka• geghqëj ka• larugg…zwn:  τρεισ ςυνθμμ. μτχχ. επιρρ. τροπικζσ  ςτο ρ. ‘ᾤετο’. Η μτχ. του 

αορίςτου ςε καμία περίπτωςθ δεν παραπζμπει εξ ορισμού ςε χρόνο – προτερόχρονο (Δεσ ΕΔΩ).  

5 de‹gma d' ™xšferen kaq' ˜autoà:  ‘έφερε αποδείξεις εναντίον του εαυτού του ’.    Óti.. œsce: ειδικι πρόταςθ, 

αντικείμενο ςτθν προθγοφμενθ ρ. ζκφραςθ ‘δεῖγμα εξέφερεν’.     to‹j gegenhmšnoij ¢niaro‹j: ‘όσον αφο-

ρά τα δυσάρεστα γεγονότα που έγιναν ’, δοτικι επιρρ. τθσ αναφοράσ.      oÙdὲn Ðmo…wj œsce: ‘δεν είχε κα-

θόλου την ίδια διάθεση – την ίδια ψυχολογία ’. Σο ρ. ‘ἔχω’ με επίρρ. του τρόπου δθλϊνει ψυχικι διάκεςθ ι 

τρόπο ςυμπεριφοράσ: ‘ἔχω εὐμενῶς, καλῶς, κακῶς,  = δείχνω ευμένεια, καλοσύνη, κακία = συμπεριφέρο-

μαι ευμενώς, καλά, άσχημα ’, για παράδειγμα  θ ερϊτθςθ ‘πῶς ἔχεις;  = πώς νοιώθεις;’. Εδϊ: ‘οὐδὲν ὁμοίως 

ἔσχε =  δεν ένοιωθε καθόλου όμοια ’, όπου θ αντωνυμία ‘οὐδὲν’ είναι αιτιατικι επιρρθματικι του τρόπου: 

‘καθόλου – με κανένα τρόπο ’.       to‹j ¥lloij: θ δοτικι αυτι ςυντάςςεται με το επίρρθμα ‘ὁμοίως’ ωσ δο-

τικι επιρρ. τθσ ςυνοδείασ.   

6 tÕn...f£skonta front…zein: ζναρκρθ μτχ. ωσ ουςιαςτικό ςε αιτιατικι πτϊςθ, που λειτουργεί ωσ υποκεί-

μενο ςτθν πιο κάτω απαρεμφατικι ςφνταξθ  ‘τοῦτ γ’ ἔχειν δεῖ’ και ςυγκεκριμζνα ςτο απαρζμφατο ‘ἔχειν’. 

Σο απαρζμφατο που ακολουκεί είναι αντικείμενο τθσ μτχ.: ‘αυτός που υποστηρίζει ότι φροντίζει...πρέπει να 

έχει αυτό εδώ..’.     tîn nÒmwn ka• tÁj polite…aj: και οι δυο γενικζσ ςυντάςςονται με το απαρζμφατο 

‘φροντίζειν’ ωσ αντικείμενά του. ΢υγχρόνωσ όμωσ επειδι βρίςκονται ανάμεςα ςε άρκρο και όνομα, κεω-

ροφνται και ςε κζςθ επικετικοφ προςδιοριςμοφ.      ésper oátoj nun…: αναφορικι παραβολικι πρόταςθ 

(καμία ςχζςθ με το προθγοφμενο ‘ὡς ἄν’), ςτθν οποία λείπει το ρ., αλλά εννοείται από τα προθγοφμενα 

το ρ. ‘φάσκει’: ‘όπως υποστηρίζει τώρα αυτός εδώ ’.  

7 ka• e„ mhdὲn ¥llo: παραχωρθτικι – υποκετικι πρόταςθ: ‘έστω κι αν δεν έχει τίποτε άλλο ’, όπου εννοεί-

ται το ρ. ‘ἔχει’ από το αμζςωσ επόμενο ‘ἔχειν’.      lupe‹sqai ka•...ca…rein: δυο άναρκρα απαρζμφατα ωσ 

επεξθγιςεισ ςτο προθγοφμενο ‘τοῦτο’.        taÙt¦...ka• taÙt¦ to‹j pollo‹j: και οι δυο αντωνυμίεσ είναι 

ζναρκρεσ και είναι ςφςτοιχα αντικείμενα ςτα αντίςτοιχα ρρ. Αν θ αντωνυμία ‘αὐτός’ πάρει άρκρο, τότε 

ςθμαίνει ‘ο ίδιος – ο όμοιος ’, γιϋ αυτό και θ δοτικι που ακολουκεί είναι τθσ ςυνοδείασ: ‘δηλ. να λυπάται με 

τα ίδια και χαίρεται με τα ίδια μαζί με τους περισσότερους πολίτες ’.  

8 ka• m¾...tet£cqai: τρίτο απαρζμφατο ςτθν ςειρά όμοιο με τα δυο προθγοφμενα, δθλ. επεξθγθματικό 

ςτθν αντωνυμία ‘τοῦτο’.    ™n tù tîn ™nant…wn mšrei: ο εμπρόκετοσ προςδιοριςμόσ ‘ἐν τῶ μέρει’ ςυ-

ντάςςεται με το απαρζμφατο ‘τετάχθαι’: ‘και να μην πάει με την μεριά των εχθρών’, ωσ προςδιοριςμόσ 

που δθλϊνει τόπο ι κατάςταςθ.  Η ενδιάμεςθ γενικι ‘τῶν ἐναντίων’ ςυντάςςεται με το ουςιαςτικό ‘μέ-

ρει’ ωσ γενικι κτθτικι: ‘και να μην πάει με την μεριά εκείνη που ανήκει στους εχθρούς ’. Επειδι όμωσ θ γενι-

http://users.sch.gr/pspavlidis/wordpress/?p=320
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κι βρίςκεται ανάμεςα ςε άρκρο και όνομα, γιϋαυτό εκτόσ από γεν. κτθτικι είναι και ςε κζςθ επικετικοφ 

προςδιοριςμοφ.       tÍ proairšsei tîn koinîn: θ δοτικι είναι επιρρθματικι και ςυντάςςεται με το απα-

ρζμφατο ‘τετάχθαι’ ωσ δοτικι τθσ αιτίασ, και θ ακόλουκθ γενικι ςυντάςςεται με το ουςιαςτικό ‘προαι-

ρέσει’ ωσ γενικι αντικειμενικι: ‘και να μην πάει με την μεριά εκείνη που ανήκει στους εχθρούς, επειδή δείχνει 

προτίμηση στα πολιτικά πράγματα ’.    Ö sÝ nun• pepoihkëj eἶ fanerÒj: αν μία περίοδοσ λόγου ξεκινά με 

πρόταςθ που ζχει αναφορικό, αν μζχρι το τζλοσ τθσ περιόδου δεν υπάρχει κφρια πρόταςθ, τότε το ανα-

φορικό λογίηεται ωσ δεικτικι αντωνυμία και θ πρόταςθ από αναφορικι κεωρείται κφρια. Αν όμωσ υπάρ-

χει άλλθ κφρια πρόταςθ, τότε το αναφορικό παραμζνει ωσ τζτοιο, και θ πρόταςθ αναφορικι. Εδϊ μζχρι το 

τζλοσ τθσ περιόδου δεν υπάρχει άλλθ κφρια πρόταςθ: ‘αυτό το πράγμα εσύ φαίνεσαι ότι έχεις κάνει ’, όπου 

το ‘ὅ’ είναι ςφςτοιχο αντικ. ςτθν μτχ., θ οποία με τθν ςειρά τθσ είναι κατθγορθματικι ςτθν ζκφραςθ ‘φα-

νερός εἶ = φαίνει = φαίνεσαι να/ότι έχεις κάνει τούτο ’. 

9        f£skwn: ςυνθμμζνθ μτχ. ςτο υποκείμενο του ρ. ‘φανερός εἶ’, τροπικι μτχ.      ™m• p£ntwn a‡tion: θ αντω-

νυμία είναι αντικείμενο ςτθν μτχ. ‘φάσκων = υποστηρίζοντας ότι εγώ είμαι...’. Σο ‘αἴτιον’ είναι αιτιατικι 

αρςενικοφ γζνουσ, κατθγοροφμενο, και θ αντωνυμία ςε γενικι πτϊςθ είναι γενικι τθσ αιτίασ ςτο ‘αἴτιον’.      

di' œm' e„j pr£gmata...™mpese‹n t¾n pÒlin: το απαρζμφατο ‘ἐμπεσεῖν’ είναι ειδικό, αντικείμενο ςτθν μτχ. 

‘φάσκων’. Η αιτιατικι ‘τὴν πόλιν’ είναι υποκείμενο ςτο απαρζμφατο: ‘με το να υποστηρίζεις ότι η πόλη έ-

χει πέσει...’.  Ο πρϊτοσ εμπρ. προςδ. είναι του μζςου, και ο δεφτεροσ δθλϊνει τθν κατάςταςθ ‘...εξ αιτίας 

μου σε προβλήματα ’. 

10 oÙk...oÙdὲ...¢rxamšnwn Ømîn to‹j “Ellhsi bohqe‹n: θ μτχ. είναι γενικι απόλυτθ, επιρρ. εναντιωματικι. 

Σο απαρζμφατο είναι αντικείμενο τθσ μτχ., και θ δοτικι αντικείμενο ςτο απαρζμφατο.         oÙk ¢pÕ tÁj 

™mÁj polite…aj oÙdὲ proairšsewj: δυο εμπρόκετοι προςδιοριςμοί που δθλϊνουν τθν προζλευςθ και 

μεταφορικά τθν αιτία,  και ςυντάςςονται με τθν γενικι απόλυτθ: ‘παρά  το γεγονός ότι εσείς δεν ξεκινήσατε 

να βοηθάτε τους Έλληνες εξ αιτίας του ότι εγώ ήμουν στα πολιτικά πράγματα, ούτε επειδή εγώ το επέλεξα ’.   

™pe•... me…zwn ¨n doqe…h dwrei¦: αιτιολογικι πρόταςθ το ρ. τθσ οποίασ βρίςκεται αρκετά μακριά από το 

αιτιολογικό ςφνδεςμο με το οποίον ξεκινά θ πρόταςθ.  

11 œmoig' e„ toàto doqe…h par' Ømîn: δευτερ. υποκετικι πρόταςθ με απόδοςθ το ρ. ‘ἄν δοθείη’. Επειδι ό-

μωσ θ απόδοςθ τθσ υπόκεςθσ είναι κι αυτι δευτερεφουςα πρόταςθ, γιϋ αυτό ο υποκετικό λόγοσ κεωρεί-

ται πλάγιοσ. Σο είδοσ του είναι τθσ ‘απλισ ςκζψθσ’. Η δοτικι ‘ἔμοιγε’ ςυντάςςεται με το ‘δοθείη’ ωσ δεφ-

τερο αντικείμενο, πρϊτο είναι θ αντων. ‘τοῦτο’.     di' œm' Øm©j ºnantiîsqai: το άναρκρο απαρζμφατο 

είναι επεξιγθςθ ςτο προθγοφμενο ‘τοῦτο’. Ο εμπρόκ. προςδ. είναι του μζςου, και θ αιτιατικι τθσ αντω-

νυμίασ είναι υποκείμενο του απαρεμφάτου.       tÍ kat¦ tîn `Ell»nwn ¢rcÍ: θ δοτικι ςυντάςςεται με το 

απαρζμφατο ‘ἠναντιῶσθαι’ ωσ αντικείμενό του: ‘ἐναντιοῦμαι τινί = αντιδρώ σε κάτι/κάποιον ’.  Σο ουςια-

ςτικό ‘ἀρχή’ δθλϊνει τθν ‘εξουσία – δύναμη’.      prattomšnV: άναρκρθ μτχ. ωσ επικετικόσ προςδιοριςμόσ.   

12 me…zwn ¨n doqe…h  dwrei¦: το ρ. ανικει ςτθν αιτιολογικι πρόταςθ με τον ‘ἐπεί’: ‘είναι πιθανό να δοθεί από 

εμένα μία προσφορά πολύ μεγαλύτερη...’. Σο ‘μείζων’ είναι κατθγορθμ. προςδιοριςμόσ: (όχι: μία προσφορά 

που είναι πολύ μεγαλύτερη, αλλά: μία προσφορά που να είναι πολύ μεγαλύτερη).     sumpasîn: ςυντάςςεται 

με το ‘μείζων’ ωσ γεν. ςυγκριτικι ‘που να είναι μεγαλύτερη από όλες τις προσφορές ’.    ïn to‹j ¥lloij de- 

dèkate: αναφορικι πρόταςθ τθσ οποίασ το αναφορικό βρίςκεται ςε ζλξθ, διότι κανονικά κα το περιμζνα-

με ςε αιτιατικι πτϊςθ, ϊςτε να γίνει αντικείμενο ςτο ρ. ‘δεδώκατε’. Η ανάλυςθ τθσ ζλξθσ: ‘...συμπασῶν 

<τούτων, ἅ> τοῖς ἄλλοις δεδώκατε’.   

13 eâ oἶd' Óti: πρόκειται για επιρρθματικι ζκφραςθ και δεν υφίςταται πρόταςθ ειδικι. Επίςθσ το ρ. ‘οἶδα’ 

δεν υπολογίηεται ςτισ προτάςεισ τθσ περιόδου ςτθν οποίαν ανικει, αλλά κεωρείται ‘ζνκετο’: ‘ούτε κι εσείς 
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είναι δυνατόν – το ξέρω καλά – να συμφωνήσετε ’.    e„ d…kai' ™po…ei:  υποκετικι πρόταςθ με απόδοςθ τισ 

δυο επόμενεσ κφριεσ προτάςεισ.   

14 oÙk ¨n...œblapte ka• dišballen: τα δυο ρρ. ςυνκζτουν τθν απόδοςθ τθσ προθγοφμενθσ υπόκεςθσ, και ο 

υποκετικόσ λόγοσ που δθμιουργείται είναι ευκφσ, και δθλϊνει το αντίκετο του πραγματικοφ.      e†neka 

tÁj...œcqraj: εμπρόκ. προςδ. τθσ αιτίασ. Ο ενδιάμεςοσ προςδιοριςμόσ είναι τθσ κατεφκυνςθσ.       t¦ mš- 

gista tîn Ømetšrwn kalîn: το ζναρκρο επίκετο υπερκετικοφ βακμοφ είναι αντικείμενο ςτα δυο ρρ. που 

ακολοκοφν.   Η γενικι του επικζτου ‘τῶν καλῶν’ ςυντάςςεται με τον υπερκετικό βακμό ωσ γενικι διαι-

ρετικι, και θ αντωνυμία που παρεμβάλλεται είναι επικ. προςδιοριςμόσ.          

     

 

 

  

 

 

ΜΕΣΑΦΡΑ΢Η 

 

Έζησ θη αλ απηόο ν άλζξσπνο, Αζελαίνη πνιίηεο, έρεη πεη πνιιέο θαη δηαθνξεηηθέο θαη θαηεγνξίεο θαη ςέκαηα, 

απόξεζα πεξηζζόηεξν ζπγθξηηηθά κε όια, όηαλ παξά ην γεγνλόο  όηη ζπκήζεθε απηά πνπ ζπλέβεζαλ ηόηε ζηελ 

Αζήλα, νύηε έθξηλε ηα γεγνλόηα νύηε δάθξπζε ζαλ έλα θαινπξναίξεην θαη δίθαην πνιίηε, θαη νύηε αηζζάλζεθε 

θάηη παξόκνην ζηελ ςπρή ηνπ, αιιά αληηζέησο πςώλνληαο ηελ θσλή ηνπ θαη μεθσλίδνληαο πίζηεπε όηη πξάγκαηη 

απνδίδεη θαηεγνξίεο ελαληίνλ κνπ, όκσο ηειηθά έθεξλε απνδείμεηο εηο βάξνο ηνπ όηη δελ έλνησζε θαζόινπ όκνηα 

κε ηνπο ππόινηπνπο Αζελαίνπο όζνλ αθνξά ηα ζιηβεξά εθείλα γεγνλόηα.  Όκσο απηόο πνπ ππνζηεξίδεη όηη ελδηα-

θέξεηαη γηα ηνπο λόκνπο θαη ην πνιίηεπκα, όπσο θάλεη απηόο εδώ ηώξα, αθόκε θη αλ δελ δηαζέηεη ηίπνηε άιιν, απ-

ηό ην πξάγκα πξέπεη λα ην έρεη,  δει. λα ιππάηαη κε ηα ίδηα θαη λα ραίξεηαη κε ηα ίδηα καδί κε ηνπο ππόινηπνπο 

πνιίηεο, θαη λα κελ ηάζζεηαη κε ην κέξνο ησλ ερζξώλ, επεηδή ηνλ ελδηαθέξεη ε πνιηηηθή θαξηέξα. Καη απηό ην 

πξάγκα θαίλεζαη εζύ όηη έρεηο θάλεη, κε ην λα ηζρπξίδεζαη όηη εγώ είκαη ππεύζπλνο γηα όια, θαη όηη ε πόιε έρεη 

πέζεη ζε πξνβιήκαηα εμ αηηίαο κνπ, ελώ εζείο μεθηλήζαηε λα βνεζάηε ηνπο Έιιελεο  όρη εμ αηηίαο ηεο εκπινθήο 

κνπ ζηελ πνιηηηθή, νύηε επεηδή εγώ ην επέιεμα, δηόηη αλ ζε κέλα δνζεί από εζάο απηή ε δπλαηόηεηα, δει. κέζσ 

εκνύ εζείο λα ελαληησζείηε ζηελ επηθπξηαξρία πνπ πάεη λα γίλεη εηο βάξνο ησλ Ειιήλσλ, ζα δηλόηαλ από εκέλα κηα 

πξνζθνξά πνιύ κεγαιύηεξε από όιεο ηηο νπνίεο εζείο έρεηε δώζεη ζηνπο άιινπο. Όκσο νύηε εγώ είλαη δπλαηόλ λα 

ηζρπξηζηώ θάηη ηέηνην (δηόηη πηζαλόλ λα ζαο αδηθήζσ), νύηε θη εζείο – ην μέξσ θαιά – είλαη δπλαηόλ λα ζπκθσ-

λήζεηε. Απηόο εδώ ηώξα, αλ έθαλε δίθαηεο πξάμεηο, ηόηε δελ ζα έβιαπηε νύηε ζα ζπθνθαληνύζε ό,ηη θαιύηεξν έρεη 

γίλεη γηα εζάο, εμ αηηίαο ηνπο κίζνπο ηνπ γηα εκέλα.       

 


